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Instruktioner och varningar för installation och 
användning

Modulär styrenhet för en eller två motorer 24 Vdc, 
med energisparfunktion
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OBS!  För människors säkerhet är det viktigt att följa dessa 
instruktioner och spara dem för framtida bruk. Läs noggrant igenom 
instruktionerna innan installationen utförs. Utformningen och tillverkningen 
av de enheter som utgör produkten samt informationen i denna manual 
följer gällande säkerhetsföreskrifter. Trots detta kan felaktig installation och 
programmering orsaka allvarliga skador på personer som utför arbetet och på 
dem som använder systemet. Av denna anledning är det viktigt att noggrant 
följa alla instruktioner i denna manual under installationen.
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 OBS!
PO24-effektmodulerna måste 

alltid sättas in/avlägsnas när styrenheten är 
frånkopplad från ström!

Styrenheten 14AE är ett modulärt styrsystem för Key Automation-motorer för 
elektrisk öppning och stängning av slag- och skjutgrindar, med förberedelse för 
hantering av standby-läge med låg förbrukning enligt förordning EU 2023/826.
Den kan fungera med en eller två PO24-effektmoduler, beroende på om 
installationen gäller en- eller tvåbladig grind.
För att konfigureras och styras krävs en trådbunden DYL-kontroller eller 
en trådlös modul i KUBEPROW-serien. All annan otillåten användning av 
styrenheten är förbjuden.

2 - PRODUKTINTRODUKTION

1 - SÄKERHETSANVISNINGAR

2.1 - BESKRIVNING AV STYRENHETEN



1.	 Kontakt för valfritt backupbatterisystem (KBP)
2.	 Plats M1 (motor 1) PO24-effektmodul
3.	 Plats M2 (motor 2) PO24-effektmodul
4.	 Kontakt för programmerare DYL/KUBEPROW (tillval, krävs för konfiguration)
5.	 SBK-kontakt för lågenergikort (tillval)
6.	 Kontakt för radiomottagare RX4K
7.	 Styrknapp STEG/STEG
8.	 Anslutning för extern antenn
9.	 LED-indikering för ingångarnas status
10.	Plint för anslutning av tillbehör/ingångar
11.	Tillbehörsskyddssäkring 2,5 A (T)
12.	Strömmatningsingång centralenhet 24 Vac

KOD BESKRIVNING

MAE24¹ Styrcentral (logisk del), för 1 eller 2 effektmodul PO24 för 
styrning av 24V-motorer för skjut- och slaggrindar.

MAE24F¹ Styrcentral (logisk del), för 1 eller 2 effektmodul PO24 för 
styrning av 24V-motorer för skjut- och slaggrindar FASTLINE.

14AB
Styrcentral i box med 2 effektmoduler PO24 och transformator 
150VA för styrning av 2 st 24V-motorer för slaggrindar.

14ABE²

14AB2
Styrcentral i box med 2 effektmoduler PO24 och transformator 
250VA för styrning av 2 st 24V-motorer för slaggrindar

14ABE2²

14AB2F Styrcentral i box med 2 effektmoduler PO24 och transformator 
250VA för styrning av 2 st 24V FASTLINE-motorer för 
slaggrindar14ABE2F²

2.2 - BESKRIVNING AV ANSLUTNINGAR

2.3 - MODELLER OCH TEKNISKA EGENSKAPER



TEKNISKA EGENSKAPER MAE24 MAE24F 14AB 14ABE 14AB2 14ABE2 1 14AB2F 14ABE2F 2

Matning 24Vac (+10%-
15%) 50/60 Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Nominal effekt - 210W max 300W max

Förbrukning i standby - ≤ 0,8 
W - ≤ 0,8 W - ≤ 0,8 W

Förbrukning i standby (med 
KUBE) - ≤ 2 W - ≤ 2 W - ≤ 2 W

Matningsutgång fotoceller 24Vdc (oreglerad) max 250mA

Utgång för blinkljus 24Vdc (oreglerad) 25W

Utgång för orienteringsljus 24Vdc (oreglerad) 15W

Utgång för elslutbleck 12Vac 15VA max
Utgång för grind öppen-ind-
ikator 24Vdc (oreglerad) 5W

Anteningång 50Ω kabel typ RG58

Arbetstemperatur -20°C + 55°C

Tillbehörssäkringar 2,5AT

Matningssäkringar - 2AT

Användning i särskilt sur 
atmosfär,
salt- eller explosionsfarlig

NEJ

Skyddsklass IP2X IP2X IP54

Centralens mått 183 x 102 x 59 
H mm 222 x 110 x 275 H mm

Vikt 0,9 kg 0,9 kg 4,3 kg 4,4 kg 4,5 kg 4,6 kg 4,5 kg 4,6 kg

1 Obligatorisk för motorer: RAY4024E, SN5024 och UND24 vid dubbelblad-
skonfiguration
2 Obligatorisk för FASTLINE-motorer vid dubbelbladskonfiguration

•	 Motor- och tillbehörsutgångar skyddade mot kortslutning och överbelastn-
ing

•	 Hinderdetektering via strömsensorer
•	 Klämningsskydd
•	 Automatisk inlärning av arbetstider
•	 Programmerbara inbromsningar vid öppning och stängning
•	 Avaktivering av säkerhetsingångar via mjukvara

¹ Förberedd för energibesparing i standby enligt EU-förordning 2023/826; 
kräver extra kort för låg förbrukning.
² Fabriksinställd för energibesparing i standby enligt EU-förordning 2023/826



TEKNISKA SPECIFIKATIONER FÖR ELEKTRISKA KABLAR

Anslutning Kabel Maximal tillåten gräns

Strömmatningsledning 1 x kabel 3 x 1,5 mm2 20 m 1

Blinkljus, orienteringsljus, ljussensor
Antenn

4 x 0,5 mm2 2

1 x kabel typ RG58

20 m
20 m (rekommenderat < 
5 m)

Elslutbleck 1 x kabel 2 x 1 mm2 10 m

Fotocell sändare 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocell mottagare 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 20 m

Känslig kant 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Nyckelväljare 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 2 20 m

Motormatningsledning 1 x kabel 2 x 1,5 mm2 10 m

Encoder-matningsledning 1 x kabel 3 x 0,5 mm2 
skärmad 10 m

1 Om matningskabeln överstiger 20 m i längd måste en kabel med större 
tvärsnitt användas (3x2,5 mm2) och en skyddsjord måste installeras nära au-
tomationssystemet
2 Alternativt kan två kablar användas 2 x 0,5 mm2 

I ett typiskt system anges de kablar som krävs för anslutning av olika enheter i 
kabeltabellen. De använda kablarna måste vara lämpliga för installationstypen; 
till exempel rekommenderas kabeltyp H03VV-F för inomhusinstallation eller 
H07RN-F för utomhusinstallation.

2.4 - LISTA ÖVER NÖDVÄNDIGA KABLAR

3 - FÖRHANDSKONTROLLER

Innan produkten installeras, kontrollera och verifiera följande punkter:
- Kontrollera att grind eller dörr är lämpliga för automatisering
- Vikten och storleken på grinden eller dörren måste ligga inom de maximalt tillåtna 
användningsgränserna som anges i Fig.2
- Kontrollera att säkerhetsmekaniska stopp för grind eller dörr finns och är stabila
- Kontrollera att området där produkten ska fästas inte är utsatt för översvämningar



- Förhållanden med hög surhetsgrad eller salthalt eller närhet till värmekällor kan 
orsaka funktionsfel på produkten
- Vid extrema väderförhållanden (till exempel snö, is, stora temperaturväxlingar, 
höga temperaturer) kan friktionen öka och därmed kan den kraft som krävs för att 
röra och starta vara högre än under normala förhållanden.
- Kontrollera att manuell rörelse av grind eller dörr är smidig och fri från områden 
med hög friktion samt att det inte finns någon risk för urspårning
- Kontrollera att grind eller dörr är i balans och förblir stilla om de lämnas i valfri 
position
- Kontrollera att elledningen som produkten ska anslutas till är försedd med korrekt 
skyddsjord och skyddas av en magnetotermisk och jordfelsbrytare
- Förse anläggningens elnät med en frånkopplingsanordning med 
kontaktöppningsavstånd som möjliggör fullständig frånkoppling under de 
förhållanden som anges för överspänningskategori III.
- Kontrollera att allt material som används för installationen uppfyller gällande 
föreskrifter

4 - PRODUKTINSTALLATION

4.1 - ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR

VARNING - Kontrollera att centralenheten inte är strömsatt innan anslutningarna 
görs

STRÖMANSLUTNINGAR

L Fasmatning 230 Vac 50-60 Hz

Jord

N Nolla matning 230 Vac 50-60 Hz

M2 M2M1 M1
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OBS: Endast för skjutgrindar

EFFEKTMODUL PO24 (M1 - M2)

PO24-ANSLUTNINGAR

LS1 Ingång ändlägesbrytare 1 (endast för SUN)

LS2 Ingång ändlägesbrytare 2 (endast för SUN)

V+ Gemensam ändlägesbrytare / positiv matning till encoder (12 Vdc 
50 mA MAX)

ENC Ingång encodersignal S

NEG Negativ matning till encoder

M- Motorutgång

Jord

M+ Motorutgång



ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR MAE24
SKÄRM Antenn - skärm

ANT Antenn - signal

COM Gemensam för ingångar / utgångar FLASH, LED, SEN

FLASH Utgång blinkande 24Vdc (oreglerad), max 25W

LED Utgång för orienteringsljus 24Vdc (oreglerad), max 15W (4:e radiokanal genom att 
välja START ORIENTERINGSLJUS = 2, TID ORIENTERINGSLJUS = 0)

SEN Ingång för ljussensor

COM Gemensam för utgång IND

IND Utgång för öppen grindindikator, 24Vdc (oreglerad) max 4W

ELEC Utgång för elslutbleck 12Vac, max 15VA

COM Gemensam för ingångar EDGE / STOP

EDGE Ingång känslig kant, resistiv kontakt 8k2 eller NC

STOPP
STOP säkerhetskontakt NC mellan STOP och COM. Denna ingång betraktas som 
en säkerhet; kontakten kan avaktiveras när som helst och stoppar omedelbart 
automationssystemet samt inaktiverar alla funktioner inklusive automatisk stängning
EDGE Ingång känslig kant, NC-kontakt eller resistiv 8k2

NEG Utgång negativ matning fotoceller

PH-POW1 Utgång positiv matning mottagare fotoceller och tillbehör, 24Vdc (oreglerad) max 
250mA

PH TEST Utgång positiv matning sändare fotoceller, 24Vdc (oreglerad)

PH1
Fotoceller (stängning) NC-kontakt mellan PH1 och COM. Fotocellen ingriper när 
som helst under stängningen av automationssystemet och orsakar omedelbart 
stopp samt vänder rörelseriktningen

PH2
Fotoceller (öppning) NC-kontakt mellan PH2 och COM. Fotocellen ingriper när som 
helst under öppning och stängning av automationssystemet och orsakar omedelbart 
stopp; automationssystemet fortsätter öppningen när kontakten återställs om den höll 
på att öppna, eller stängningen om den höll på att stänga (se parameter “FOTO 2”)

COM Gemensam för ingång PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR PARTIELL kommandokontakt NA mellan PAR och COM
Kommando för partiell öppning av dörrbladet enligt mjukvaruinställning

ÖPPNA ÖPPNINGSkommando NA-kontakt mellan OPEN och COM
Kontakt för öppningsfunktion

STÄNG STÄNGNINGSkommando NA-kontakt mellan CLOSE och COM
Kontakt för stängningsfunktion

SBS Steg-för-steg-kommando NA-kontakt mellan SBS och COM
Kommando Öppna/Stopp/Stäng/Stopp eller enligt mjukvaruinställning

24VAC1 Utgång 24 Vac max 250 mA

24VAC1 Utgång 24 Vac max 250 mA

1 Under standby-läge är dessa utgångar frånkopplade.



För att anpassa språk och kontrast på programmeraren, gör följande:

DISPLAY 
SETTINGS SELECT LANGUAGE

OBS: Vid första uppstart av displayen kommer du att bli ombedd att välja 
språk. Tryck på ▲ eller ▼ för att välja önskat språk och bekräfta sedan med 
V.
Om inget språk väljs (tryck på X) kommer centralen att använda 
standardspråket (ENGELSKA) tills nästa omstart.

I normalt läge, det vill säga när systemet är påslaget och displayprogrammeraren 
är ansluten, tryck på X tills texten KEY AUTOMATION visas. På detta sätt kan 
du se följande statusmeddelanden:

BEKRÄFTA

BLÄDDRA UPP

BLÄDDRA NER

AVBRYT

4.2 - ANVÄNDNING AV DISPLAYPROGRAMMERARE



HÄNDELSE BESKRIVNING
BLINKANDE 
INDIKATOR OCH LED 
CENTRALSTYRNING

Öppning Grind öppnas

Stängning Grind stängs

Automatisk stängning Grind öppen med aktiverad tidsinställd 
återstängning

Stopp vid stängning Grind stoppad under stängningsfasen

Stopp vid öppning Grind stoppad under öppningsfasen

Öppen Grind helt öppen utan automatisk 
återstängning

Stängd Grind helt stängd

Programmering Under programmeringsfasen 2 snabba blinkningar + paus 
+ 1 blinkning

Hinder m1 Hinder upptäckt motor 1 4 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Hinder m2 Hinder upptäckt motor 2 4 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Foto 1! Fotocell 1 ingripande 2 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Foto 2! Fotocell 2 ingripande 2 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Känslig kant! Ingripande känslig kant 5 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Delvis öppning Delvis öppning pågår

Automatisk delvis 
stängning

Grind öppnas delvis med aktiverad 
tidsinställd återstängning

Omkalibrering Omkalibrering efter manuell upplåsning

Fel flash/nls Överbelastning på night light system-linjen 6 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Fel elec/ind Överbelastning på elslutbleckslinje / 
indikator grind öppen

6 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Fel fototest Fel upptäckt vid fototest 3 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Fel ändlägesbrytare! Fel upptäckt på ändlägesbrytare/mekaniskt 
stopp

8 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Fel Klass B Fel på funktionell säkerhet 9 snabba blinkningar + paus 
3 gånger

Tillbehörssäkring fel Tillbehörssäkring måste bytas 10 snabba blinkningar + paus 
3 gånger



Första gången centralen får ström måste en självlärande procedur utföras 
som gör det möjligt att upptäcka grundläggande parametrar såsom slaglängd 
och inbromsningar.

SNABBPROGRAMMERING

Med denna programmering kommer inbromsningarna att återställas med samma 
procentandel både vid öppning och stängning. Följ följande diagram med program-
meringsdisplayen.
OBS! Om du vill programmera även inbromsningarna, gå till nästa tabell.

1. Välj installationstyp och motsvarande motortyp att installera:

14AE QUICK 
PROGRAMMING INSTALLATION SELECT MOTOR 

TYPE
OBS! Att välja en annan motor än den som är ansluten kan orsaka skador på syste-
met.

2. KONTROLL AV SÄKERHETSANSLUTNINGAR (PHOTO 1 – PHOTO 2 – SENSI-
TIVE EDGE – STOP BUTTON). 
Under programmeringen kommer det att frågas om det finns säkerhetsanordningar 
anslutna till systemet. Om ytterligare säkerhetsanordningar ansluts senare räcker 
det att aktivera dem i motsvarande meny (se tabellen för avancerade parametrar).

3. SÄKERHETER AKTIVA/INAKTIVA UNDER SJÄLVINLÄRNING AV SLAGLÄNG-
DEN.
Om det finns anslutna säkerhetsanordningar är det möjligt att under programme-
ringen av slaglängden välja att inaktivera säkerheterna för att undvika oavsiktliga 
avbrott i detta steg. Vid slutet av inlärningen kommer de tidigare valda säkerheterna 
att återaktiveras.

4. SNABB SJÄLVINLÄRNING AV SLAGLÄNGD OCH INBROMSNINGAR. 
Lås upp motorerna och lås dem igen vid halva slaglängden. Om den första manöv-
ern för motorn/motorerna inte är en öppning, tryck ▲ eller ▼ för att vända rörelsen. 
M1 måste alltid öppna före M2. Om motorerna är omvända, avbryt proceduren i 
centralen genom att trycka på X-knappen på displayen, byt plats på strömkablarna 
till de två motorerna och börja om från början. Följ instruktionerna på displayen.

4.3 - SJÄLVINLÄRNING AV RÖRELSEN



KOMPLETT PROGRAMMERING

Med denna programmering kan inbromsningarna anpassas både vid öppning och 
stängning. 
Om ingen anpassning görs under programmeringen kommer centralen automatiskt 
att ställa in standardvärdena. Följ följande diagram med programmeringsdisplayen.

1. Välj installationstyp och motsvarande motortyp att installera:

14AE FULL 
PROGRAMMING INSTALLATION SELECT MOTOR 

TYPE

OBS! Att välja en annan motor än den som är ansluten kan orsaka skador på syste-
met.

2. KONTROLL AV SÄKERHETSANSLUTNINGAR (PHOTO 1 – PHOTO 2 – SENSI-
TIVE EDGE – STOP BUTTON). 
Under programmeringen kommer det att frågas om det finns säkerhetsanordningar 
anslutna till systemet. Om ytterligare säkerhetsanordningar ansluts senare räcker 
det att aktivera dem i motsvarande meny (se tabellen för avancerade parametrar).

3. SÄKERHETER AKTIVA/INAKTIVA UNDER SJÄLVINLÄRNING AV SLAGLÄNG-
DEN.
Om det finns anslutna säkerhetsanordningar är det möjligt att under programme-
ringen av slaglängden välja att inaktivera säkerheterna för att undvika oavsiktliga 
avbrott i detta steg. Vid slutet av inlärningen kommer de tidigare valda säkerheterna 
att återaktiveras.

4. KOMPLETT SJÄLVINLÄRNING AV SLAGLÄNGD OCH INBROMSNINGAR.
Lås upp motorerna och lås dem igen vid halva slaglängden. Om den första manöv-
ern för motorn/motorerna inte är en öppning, tryck ▲ eller ▼ för att vända rörelsen. 
M1 måste alltid öppna före M2. Om motorerna är omvända, avbryt proceduren i 
centralen genom att trycka på X-knappen på displayen, byt plats på strömkablarna 
till de två motorerna och börja om från början. 
När du uppmanas, tryck på V-knappen för att bestämma motorernas inbromsning-
spunkt enligt instruktionerna på displayen. 
Det rekommenderas att ta hänsyn till grindens tröghet och därför kontrollera att de 
inställda inbromsningarna gör att motorerna kan bromsa grindbladen innan de når 
ändläget. 

OBS! I styrcentralen 14AE FAST kan FULL PROGRAMMING inte utföras.



För att manövrera manuellt och kontrollera automatiseringen efter att 
slaglängden programmerats, gör så här:

Kanal 1: steg-för-steg
Kanal 2: delvis
Kanal 3: öppnar
Kanal 4: PÅ/AV belysning (not 1)
Not 1: PÅ/AV-kommandot styr tändning eller släckning av belysningen 
manuellt.
När Night Light System är aktivt återupptas systemets normala funktion vid 
nästa cykel.
När Night Light System är inaktivt tänder en enkel tryckning belysningen, 
nästa tryckning återställer logiken för belysningens funktion.

14AE MANUAL CONTROLS

Använd ▲ för steg-för-steg-kommandot. Använd ▼ för att tända och släcka 
nattbelysningen. Använd V för att öppna och stänga delvis för att gå ut.

4.4 - STYRNING AV AUTOMATIK FRÅN DISPLAYPROGRAMMERARE

4.5 - STYRNING AV AUTOMATIK FRÅN MOTTAGARE

4.6 - DIAGNOSTIK

Du kan när som helst visa vissa parametrar såsom strömförbrukning eller 
motorernas hastighet via denna funktion. 
Fortsätt enligt följande:

14AE DIAGNOSTIC

CURRENT M1 (mA)
CURRENT M2 (mA)
POSITION M1 (%)
POSITION M2 (%)

SPEED M1 (%)
SPEED M2 (%)

TOTAL CYCLES (CYCLES)
MAINTENANCE IN

SOFTWARE VERSION



Vid behov är det möjligt att välja BASIC SETTINGS som gör det möjligt att 
ändra grundparametrarna för styrenheten. Fortsätt enligt följande:

14AE BASIC SETTINGS

4.7 - ANPASSNING AV SYSTEMET - GRUNDINSTÄLLNINGAR

PARAMETRAR BESKRIVNING STANDARD MIN. MAX. ENHET

1 AUTOMATIC 
CLOSING TIME

Tid för automatisk återstängning 
(0 = inaktiverad)
Väntesekunder innan grindens 
automatiska återstängning efter 
öppning

0 0 900 s

2
AUTOMATIC 

CLOSING AFTER 
TRANSIT

Tid för återstängning efter 
passage (0 = inaktiverad) 
Väntesekunder innan grinden 
utför automatisk återstängning 
efter att fotocell 1 har aktiverats 
under öppning eller när grinden 
är öppen.

0 0 30 s

3 SENSITIVITY

Motorns känslighet, känslighet för 
hinder.
0 = minsta känslighet, största 
kraft mot hinder
10 = största känslighet, minsta 
kraft mot hinder

3 0 10

4 OPENING SPEED

Motorns hastighet vid öppning
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel 
4 = hög
5 = högsta

4 1 5

5 SLOW DOWN 
OPENING SPEED

Motorns hastighet vid öppning 
under saktning.
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel 
4 = hög
5 = högsta

11 1 5

5
SLOW DOWN 

OPENING SPEED 
(FASTLINE)

Motorns hastighet vid öppning 
under saktning.
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel 

1 1 3

6 CLOSING SPEED

Motorns hastighet vid stängning
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel 
4 = hög
5 = högsta

4 1 5



PARAMETRAR BESKRIVNING STAN-
DARD MIN. MAX.ENHET

7 SLOW DOWN 
CLOSING SPEED

Motorns hastighet vid stängning 
under saktning.
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel 
4 = hög
5 = högsta

11 1 5

7
SLOW DOWN 

CLOSING SPEED
(FASTLINE)

Motorns hastighet vid stängning 
under saktning.
1 = lägsta
2 = låg
3 = medel  

1 1 3

8 STEP BY STEP

SBS-konfiguration:
0 = Normal (ÖP-ST-STÄ-ST-ÖP-
ST…) 
1 = Alternativ STOPP (ÖP-ST-STÄ-
ÖP-ST-STÄ…)
2 = Alternativ (ÖP-STÄ-ÖP-STÄ…)  
3 = Bostadsrätt – timer (öppnar 
alltid)
4 = Bostadsrätt med omedelbar 
återstängning (öppnar alltid. Vid 
öppen grind stänger den)

0 0 4

9 RITARDO 
MOTORE 2

Fördröjning av öppning av blad 2 
vid stängd grind 
från 0 - 60 sek.

2 0 60 s

9
MOTOR 2 DELAY
(FASTLINE swing-

only)

Fördröjning av öppning av blad 2 
vid stängd grind 
från 0 - 60 sek.

2 0 60 s

10 SLOW DOWN 
LENGHT

Bromsningsomfång t
0 = Anpassade inbromsningar
Från 1 till 100 = Procentuell 
inbromsning vid stängning och 
öppning av motorerna
Med Kube kommer 
inbromsningarna vid öppning 
och stängning att kunna justeras 
individuellt för varje motor

20 2 0 100 % (steg 
om 1)

1 För SUN5024 skjutmotorer kommer parametern vara STANDARD 1 - MIN 1 - MAX 2
2 För SUN5024 skjutmotorer kommer parametern vara STANDARD 15 - MIN 15 - MAX 
100



PARAMETRAR BESKRIVNING STAN-
DARD MIN. MAX. ENHET

10
SLOW DOWN 

LENGHT 
(FASTLINE)

Bromsningsomfång 
0 = Anpassade inbromsningar
Från 1 till 100 = Procentuell 
inbromsning vid stängning och 
öppning av motorerna
Med Kube kommer 
inbromsningarna vid öppning 
och stängning att kunna justeras 
individuellt för varje motor

20 5 100 % (steg 
om 1)

11 ENERGY SAVING

Energibesparing: möjlighet 
att stänga av fotocellerna när 
grinden är stängd
0= inaktiverad
1= aktiverad

1 0 1

12 POST BLACKOUT 
PROCEDURE

0 = Inaktiverad
1 = Vid återställning av elnätet 
kommer motorn automatiskt att 
stänga igen

0 0 1

PARAMETRAR BESKRIVNING STAN-
DARD MIN. MAX. ENHET

1 AUTOMATIC 
LIGHT

0 = Night Light System avaktiverat
1 = Night Light System aktivt 
(aktiveras automatiskt under 
inlärning av rörelse med ansluten 
ECLIPSE-blinkljus)

0 0 1

2 LIGHT 
INTENSITY  

Från 1 till 5 = Intensitet på LED-
belysning under natten 3 1 5

3 EXTERNAL 
LIGHT LEVEL

1 = Ljussensor aktiveras vid låg 
yttre belysning
2 = Ljussensor aktiveras vid 
medelhög yttre belysning
3 = Ljussensor aktiveras vid hög 
yttre belysning

2 1 3

4 TIMER LIGHTS 
OFF

0 = AV (automatisk belysning)
Från 1 till 12 = tid för belysning 
från automatisk aktivering av Night 
Light System

0 0 12 timmar

Nattbelysningen fungerar automatiskt med blinkljuset Eclipse korrekt anslutet.

För att anpassa, fortsätt enligt följande:

14AE NIGHT LIGHTS 

4.8 - NATTBELYSNING



Night Light System tänder eller släcker lamporna 15 minuter efter att den 
inställda tröskeln har passerats. Detta sker för att undvika felaktiga tändningar 
eller släckningar orsakade av yttre ljuskällor som bilstrålkastare.

5.1 - TEST

5.2 - DRIFTSÄTTNING

5 - TEST OCH DRIFTSÄTTNING AV AUTOMATIK

Testningen av anläggningen ska utföras av en kvalificerad tekniker som 
måste utföra de tester som krävs enligt gällande standarder beroende på 
föreliggande risker, och kontrollera att kraven i gällande föreskrifter uppfylls, 
särskilt standarden EN12453 som anger testmetoder för automatisering av 
dörrar och grindar.

Alla komponenter i anläggningen måste testas enligt procedurerna i respektive 
bruksanvisning;

kontrollera att anvisningarna i Kapitel 1 - Varningar för säkerhet följs;

kontrollera att dörren kan röra sig fritt när automatiseringen är upplåst och att 
den är i balans och förblir stilla om den lämnas i valfri position;
kontrollera att alla anslutna enheter (fotoceller, känsliga kanter, 
nödstoppknappar, etc.) fungerar korrekt genom att utföra tester av öppning, 
stängning och stopp av dörren via de anslutna styranordningarna (sändare, 
knappar, väljare);

utför mätningar av slagkraft enligt EN12453-standarden genom att justera 
funktionerna för hastighet, motorkraft och inbromsning på centralenheten om 
mätningarna inte ger önskat resultat tills rätt inställning hittas.

Efter godkänd testning av alla (och inte bara några) enheter i anläggningen kan 
driftsättning påbörjas;

Det är nödvändigt att upprätta och bevara den tekniska dokumentationen 
för anläggningen i 10 år, vilken ska innehålla elschemat, ritning eller 



foto av anläggningen, riskanalys och vidtagna åtgärder, tillverkarens 
överensstämmelseintyg för alla anslutna enheter, bruksanvisning för varje 
enhet och underhållsplan för anläggningen;
fäst en skylt på dörren med uppgifter om automatiseringen, namnet på den 
ansvarige för driftsättningen, serienummer och tillverkningsår samt CE-
märkning;

fäst en skylt som anger de åtgärder som krävs för att manuellt låsa upp 
anläggningen;
upprätta och överlämna till slutanvändaren överensstämmelseintyg, instruktioner 
och användarvarningar samt underhållsplan för anläggningen;

försäkra dig om att användaren har förstått den korrekta automatiska, manuella 
och nödfunktionen för automationssystemet;

informera även skriftligen slutanvändaren om de faror och risker som fortfarande 
finns kvar;

OBS!

Efter att ett hinder har upptäckts stannar dörrbladet vid öppning och 
automatisk stängning inaktiveras; för att återuppta rörelsen måste man 
trycka på styrknappen eller använda sändaren.

14AE ADVANCED 
SETTINGS

6 - FÖRDJUPNINGAR

6.1 - ANPASSNING AV SYSTEMET - AVANCERADE INSTÄLLNINGAR

Vid behov är det möjligt att välja ADVANCED SETTINGS som gör det möjligt 
att ändra de avancerade parametrarna för styrenheten. Fortsätt enligt följande:



PARAME-
TRAR BESKRIVNING STAN-

DARD MIN. MAX. ENHET

1 PHOTO 1

Beteende för PHOTO1 vid start från 
stängt läge
0 = PHOTO 1 avaktiverad
1 = kontrollera PHOTO1 
2 = porten öppnas även om PHOTO1 
är aktiverad

2 0 2

2 PHOTO 2

Beteende för PHOTO2
0 = PHOTO 2 avaktiverad
1 = aktiverad både vid öppning och 
stängning ÖP/STÄ
2 = aktiverad endast vid öppning AP

1 0 2

3 PHOTOTEST

Test av fotoceller
0 = inaktiverad
1 = aktiverad PHOTO1
2 = aktiverad PHOTO2
3 = aktiverad PHOTO1 och PHOTO2

0 0 3

4 EDGE TYPE

Typ av kant
0 = inaktiverad
1 = kant 8k2 
2 = kant NC
3 = dubbel kant 8k2 i parallell

1 0 3

5 SAFETY EDGE

Läge för kantens ingripande
0 = ingriper endast vid stängning med 
rörelseomkastning1

1 = stoppar automationssystemet både 
vid öppning och stängning och frigör 
hindret med en kort rörelseomkastning

0 0 1

6 PARTIAL OPEN 
LENGHT Delvis öppning 50 30 100 % (steg 

om 1)

7
AUTOMATIC 

CLOSING FROM 
PARTIAL OPEN

Tid för automatisk återstängning från 
delvis öppning
(0 = inaktiverad)
Från 1 till 900 sekunders väntetid innan 
automatisk delvis återstängning utförs

0 0 900 s

8 FLASH LIGHT
Konfiguration av blinkande utgång
0 = fast
1 = blinkande

1 0 1

9 PRE FLASHING Tid för förblinkning (0 = inaktiverad) 0 0 20 s

10 COURTESY 
LIGHT START

Konfiguration av vänlighetsljus
0 = tänds vid slutet av manövern under 
vänlighetsljusets tid
1 = tänd om porten inte är stängd + 
vänlighetsljusets varaktighet vid slutet 
av manövern
2 = tänd om vänlighetsljusets timer inte 
har gått ut sedan manövern startade

0 0 2

11 COURTESY 
LIGHT TIME

Varaktighet för vänlighetsljus (0 = 
inaktiverad) 30 0 900 s

1 Om parametern är inställd på "0", kommer ingripandet att vara med kort 
omvänd rörelse på skjutgrindar och fullständig på slaggrindar.



PARAMETRAR BESKRIVNING STAN-
DARD MIN. MAX. ENHET

12
LIGHT INTENSITY 

AT END OF 
MOVEMENT

0 = ljuset släcks efter manövern
5 = maximal intensitet när motorn 
är avstängd

2 0 5

13 STOP BUTTON/
SAFETY EDGE

0 = NC-stoppknapp ej ansluten
1 = NC-stoppknapp ansluten
2 = NC-list 1

3 = 8k2-list 1

4 = dubbel 8k2-list parallellt 1

1 0 4

14 DEAD MAN
0 = inaktiverad
1 = aktiverad 
(säkerhetsfunktionerna inaktiveras)

0 0 1

15
GATE OPEN 
INDICATOR

0 = avaktiverad
1 = indikator grind öppen PÅ/AV
2 = indikator grind öppen 
proportionell
3 = elslutbleck för delvis 2

4 = elslutbleck för delvis med 
relägränssnitt 3

5 = Trafikljus
När öppen är utgången COM/IND 
aktiv och COM/ELEC inaktiv (grön)
När inte öppen är utgången COM/
IND inaktiv och COM/ELEC aktiv 
(röd)

0 0 5

16 MAINTENANCE  Tröskel för cykler för 
servicebegäran 10 1 200 x 1000 

cykler

17
MAINTENANCE 

FLASH

Aktivering av kontinuerlig blinkning 
för servicebegäran (funktionen 
utförs endast när grinden är stängd)
0 = inaktiverad
1 = aktiverad

0 0 1

1 För att aktivera PARAMETER 13 måste parameter nr 5 (KÄNSLIG KANT) 
ställas in på “0”. Om aktiv, kommer ingången EDGE att ingripa ENDAST VID 
STÄNGNING och ingången STOPP att ingripa ENDAST VID ÖPPNING alltid 
med kort omvänd rörelse. 
2 Öppningskommandot från sändare och från 14A aktiverar elslutblecket för 
delvis när parametern är inställd på 3 eller 4. Aktiveringstiden är lika med 
parameter 18
3 Om inställd på 4 måste utgången för INDIKATOR GRIND ÖPPEN anslutas till 
en reläspole (spole på 24 Vdc). Anslut reläkontakten till elslutblecket



PARAMETRAR BESKRIVNING STAN-
DARD MIN. MAX. ENHET

18 ELECTROLOCK 
ACTIVATION

0 = magnetiskt elslutbleck. Utgången 
är aktiv endast när grinden är stängd. 
Det rekommenderas att ställa in 
förblinkningen på 2 sekunder 2

Från 1 till 20 sekunders aktivering vid 
start av motorerna vid öppning

2 0 20 s

19
WATER 

HAMMERING IN 
OPENING

Från motor M1 stängd
0 = inaktiverad
Från 1 till 30 sekunders aktivering 
av motor M1 vid stängning för att 
underlätta upplåsning av elslutblecket

0 0 30 s

20
WATER 

HAMMERING IN 
CLOSING

Från motor M1 vid stängning
0 = inaktiverad
Från 1 till 30 sekunders ytterligare 
aktivering av motor M1 vid stängning 
för att underlätta låsning av 
elslutblecket

0 0 30 s

21 MOTOR RELEASE 
AT STOP

Frigöring av motor från ändläge. 
Nyttigt för lätta grindar
0 = inaktiverad
Från 1 till 10 frigöringsnivåer (1 
= minsta frigöring, 10 = största 
frigöring)

0 1 0 10

22 START UP BOOST
(NO FASTLINE)

Snabb start av motorn vid uppstart. 
Användbar för tunga grindar under 
vintern
0 = inaktiverad
1 = aktiverad
2 = maximal

0 0 2

23 MOTOR 1 DELAY 
IN CLOSING

Fördröjning vid stängning av blad 1 
från öppen grind
0 = Av
1 = Från 1 till 180 sekunder På

1 0 180 s

24 ENCODER
(NO FASTLINE)

1 = Av (användning av virtuell 
encoder)
2 = På (användning av fysisk 
motorencoder)

1 1 2

25
ENCODER 
PULSES

(NO FASTLINE)

Från 1 till 10 pulser per varv fysisk 
encoder (endast om parameter 24 
är “2”)

1 1 10

26 INPUTS LOCK

0 = Kortingångar aktiva
1 = Kortingångar SBS-CLOSE-
OPEN-PAR avaktiverade
OBS! Genom att ställa in parametern 
på 1 kommer centralen att kräva ett 
fyrsiffrigt numeriskt lösenord som 
sedan måste anges igen för att 
återställa parametern till 0

0 0 1

27 DEFAULT Återställning av standardvärden 0 0 1

1 För RÉVO-motorer STANDARD = 2
2 Grind stängd = utgång aktiv; grind ej stängd = utgång avaktiverad



ADD 
TRANSMITTER Möjliggör lagring av en ny kod i mottagaren

DELETE 
TRANSMITTER Möjliggör radering av en kod som finns i mottagaren

DELETE ALL Raderar hela mottagarens minne

READ MEMORY Visar koderna som finns i minnet

LOCK/UNLOCK 
MEMORY Låser upp eller låser mottagarens minne

LÄGG TILL EN TX VIA DISPLAY

Med denna procedur är det möjligt att lagra en eller flera sändare i mottagaren.
(OBS: om det inte finns någon sändare i minnet kommer den första sändaren som läggs till att 
bestämma kodningstypen, rullande kod eller fast kod).

1. Gå in i menyn: RX ADD TRANSMITTER

2. Välj vilken kanal du vill lagra knappen i (KANAL 1= steg för steg; 2= delvis; 3= öppnar; 4= på/av 
ljus; 5= lagring av alla 4 koder med förinställda funktioner som ovan). Bekräfta med V.

3. Tryck på knappen på TX som ska lagras.

4. Efter att ha tryckt på knappen visas meddelandet: TRANSMITTER SAVED.

5. För att lägga till ytterligare en kod, börja om från steg 3. 
För att lämna menyn, tryck på “X”. 
Knappen “X” fungerar när som helst under proceduren. 
Efter 10 sekunders inaktivitet lämnar mottagaren automatiskt lagringsläget.

14AE RX

▲▼

6.2 - RX-MOTTAGARE

Vid behov kan du välja MENY MOTTAGARE RX 
som gör det möjligt att hantera parametrarna 
för radion.
Fortsätt enligt följande:



RADERA EN TX VIA DISPLAY

Med denna procedur är det möjligt att ta bort en radiokod från mottagarens minne via den lagrade 
sändaren.

1. Gå in i menyn: RX DELETE 
TRANSMITTER

2. Vid uppmaning, tryck på knappen på TX som ska raderas.

3. Efter att ha tryckt på knappen visas meddelandet: TRANSMITTER DELETED.

4. För att lämna menyn, tryck på “X”. 
Knappen “X” fungerar när som helst under proceduren.
Efter 10 sekunders inaktivitet lämnar mottagaren automatiskt raderingsfasen.

RADERING AV MOTTAGARENS MINNE

Med denna procedur är det möjligt att radera hela mottagarens minne.

1. Gå in i menyn: RX DELETE ALL

2. Bekräfta vid förfrågan med “V” eller avsluta med “X”.

3. Vid bekräftelse visas meddelandet:MEMORY DELETED.



LÄSNING AV MOTTAGARENS MINNE

Med denna procedur är det möjligt att visa radiokoderna som finns lagrade i motta-
garens minne.

A

C

B

D

M = FUNKTIO-
NER

FÖRINSTÄLLDA

1. Gå in i menyn: RX READ MEMORY

2. Bläddra med ▲ och ▼ mellan koderna i minnet. På den första raden på di-
splayen visas sändarens nummer i minnet, den lagrade radiokoden samt mot-
svarande knapp och kanal, på den andra raden visas möjligheten att radera den 
specifika koden genom att bekräfta med V.

3. För att lämna menyn, tryck på “X”. Knappen “X” fungerar när som helst under 
proceduren.

BLOKKERA/AVBLOKKERA MINNE

Med denna procedur är det möjligt att låsa och låsa upp mottagarens minne.

1. Gå in i menyn: RX LOCK/UNLOCK 
MEMORY

0=AV minnet upplåst
1=PÅ minnet låst

OBS! Om mottagaren har låsts via XR MANAGER-enheten, se dess 
användarmanual.



6.3 - FLÖDESSCHEMA FÖR PROGRAMMERARE

CURRENT M1 (mA)
CURRENT M2 (mA)
POSITION M1 (%)
POSITION M2 (%)
SPEED M1 (%)
SPEED M2 (%)
TOTAL CYCLES (CYCLES) 
MAINTENANCE IN  
SOFTWARE VERSION

AUTOMATIC CLOSING TIME
AUTOMATIC CLOSING AFTER TRANSIT
SENSITIVITY
OPENING SPEED
SLOW DOWN OPENING SPEED
CLOSING SPEED
SLOW DOWN CLOSING SPEED
STEP BY STEP
MOTOR 2 DELAY
SLOW DOWN LENGHT
ENERGY SAVING

PHOTO 1
PHOTO 2
PHOTOTEST
EDGE TYPE
SAFETY EDGE
PARTIAL OPEN LENGHT
AUTOMATIC CLOSING FROM PARTIAL OPEN
FLASH LIGHT
PRE FLASHING
COURTESY LIGHT START
COURTESY LIGHT TIME
LIGHT INTENSITY AT END OF MOVEMENT
STOP BUTTON
DEAD MAN
GATE OPEN INDICATOR
MAINTENANCE  
MAINTENANCE FLASH
ELECTROLOCK ACTIVATION
WATER HAMMERING IN OPENING
WATER HAMMERING IN CLOSING
MOTOR RELEASE AT STOP 
START UP BOOST
MOTOR 1 DELAY IN CLOSING
ENCODER
ENCODER PULSES
INPUTS LOCK
DEFAULT

AUTOMATIC LIGHT
LIGHT INTENSITY  
EXTERNAL LIGHT LEVEL

ENGLISH
CESKY
ESPANOL
FRANCAIS
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI
PORTUGUES

KEY
AUTOMATION

QUICK 
PROGRAMMING

FULL PROGRAM-
MING

DIAGNOSTIC

BASIC SETTINGS

ADVANCED 
SETTINGS

NIGHT LIGHTS 

MANUAL 
CONTROLS

SELECT LAN-
GUAGE

ADD TRANSMITTER

DELETE 
TRANSMITTER

DELETE ALL

READ MEMORY

LOCK/UNLOCK 
MEMORY

RX

DISPLAY 
SETTINGS

14AE

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼



Förpackningskomponenterna, korrekt separerade, ska slängas i avsedda 
behållare. Denna produkt ska betraktas som ett WEEE och får inte kasseras 
tillsammans med hushållsavfall. Det ska lämnas separat till en auktoriserad 
insamlingsplats för WEEE

KEY AUTOMATION S.r.l. förbehåller sig rätten att ändra dessa in-
struktioner vid behov, dessa och/eller en senare version finns på 
webbplatsen 
www.keyautomation.com

SLÄNG INTE I MILJÖN!

7 - AVFALLSHANTERING



8 - FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Verkställande Direktör
Nicola Michelin

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Undertecknad Nicola Michelin, verkställande direktör för företaget:

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – ITALIEN

förklarar att produkttypen:

14AE
Styrenhet i modulutförande för en eller två 24 VDC-motorer 

Modeller: 

MAE24, MAE24F, 14AB, 14ABE, 14AB2, 14ABE2, 14AB2F, 14ABE2F

överensstämmer med kraven i följande EU-direktiv:

EMC-direktiv 2014/30/EU 
LVD-direktiv 2014/35/EU 
RoHS-direktiv 2011/65/EU

i enlighet med följande harmoniserade standarder:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 + A15:2021, EN 60335-2-103:2015
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A2:2021 + AC:2022
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar.
San Donà di Piave (VE), 04/05/2026



Key Automation S.r.l.
Via Meucci 23 - 30027 San Donà di Piave (VE)
T. +39 0421 307456  - info@keyautomation.it 
www.keyautomation.com
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